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Xlimactiy Xcarta San Pablo
Hua̠ntu̠

Tzóknilh Timoteo
Umá xli ̠mactiy carta hua ̠ntu ̠ San Pablo tzóknilh

Timoteo a ̠huayu luu xta̠chuná hua ̠ntu ̠ luu pu̠lh
titzóknilh, porque nac u ̠má carta li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠cán Timoteo pi̠ hua̠ntu ̠ aksti ̠tum catláhualh
xtascújut Cristo y cali̠pá ̠hua y cata ̠yánilh nac xla-
támat̠ cumu “lá cha ̠tum sculujua xtropa Jesu-
cristo” (2.3). Xa̠huachí huanicán pi̠ la ̠ta aksti̠tum
nali ̠pa̠huán Cristo y nali ̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n
lhu̠hua hua ̠ntu ̠ amá̠calh li ̠ma̠akspuli̠cán, hasta
nali ̠putzasta ̠lacán, natamacnu ̠cán nac pu̠la ̠chi̠n o
nachi̠huili ̠cán, y lhu̠hua hua ̠ntu ̠ nali̠ma ̠pa̠ti ̠ni̠cán
caj xpa̠lacata cumu li ̠scujma Cristo. Pero laca-
tancs huanicán Timoteo, para xli ̠ca ̠na lacxtum
ta̠ni ̠yá̠huCristomimaquilhtamacúacxni ̠ lacxtum
nata ̠ma̠peksi ̠naná ̠hu nac xpu̠ma ̠peksí̠n.
Xa̠huachí li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠cán Timoteo pi̠

xliankalhi ̠náquilhtamacúcali̠kalhtahuákalha ̠má
xtachuhuí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ maká̠n tatzoktahuilani̠t
nac li̠kalhtahuaka (3.15-16).
Nac u ̠má xcarta San Pablo li ̠chuhui ̠nán la ̠ta lácu

aya maka̠sá pa̠ti ̠nani̠t nac pu̠la̠chi ̠n y lacpuhuán
pi̠ aya talacatzuhui̠maquilhtamacú acxni ̠namak-
ni ̠cán. Li ̠ma̠akatzanke̠y Timoteo pi̠ na ̠ juerzaj cat-
lahuánilh la̠qui ̠ nata̠yaniy nac xlatámat̠ y cama̠-
kantaxti ̠ko̠lh hua̠ntu ̠ Dios li ̠lacsacni̠t cumu la ̠ xlá
xma ̠kantaxti̠nit nac xlatámat̠.
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1 Aquit Pablo xapóstol Jesucristo, porque Dios
quilacsacni ̠t pi̠ nacliakchuhui̠nán a̠má li ̠pa̠xúhu
latámat̠ hua ̠ntu ̠ xlá ma̠lacnu̠y naca ̠ma̠xqui ̠y
la ̠tachá ti̠cu nali ̠pa̠huán Cristo Jesús. 2 Luu ca ̠na
li ̠pa̠xúhu ctzoknimá ̠n eé carta huix Timoteo
hua ̠nti ̠ cli ̠ma̠xtuyá̠n quinkahuasa porque
cpa̠xqui ̠yá̠n, aquit clacasquín pi̠ Quintla ̠ticán
Dios xa ̠hua Quimpu̠chinacán Jesucristo
catasiculana̠tlahuán y catama̠xquí̠n hua̠ntu ̠ tla̠n
latámat̠.

Tancs xli̠ma ̠lulókot Timoteo pi̠ li̠pa̠huán Cristo
3 Timoteo, xcha̠liyá ̠n lacatzi̠sa y ca ̠tzi̠sní acxni̠

ckalhtahuakaniy a̠má Quintla ̠ticán Dios hua̠nti ̠
aksti̠tum clacscujnima chuná cumu xtali ̠pa̠huán
y xtascujnimá̠nalh xalakmaká̠n quili ̠talakapasni,
aquit clacapa̠stacá ̠n y cpa̠xcatcatzi ̠niy Dios caj
xpa̠lacata hua ̠ntu ̠ tlahuama nac milatámat̠.
4 Acxni̠ aquit clacapa ̠staca la̠ta huix tasa
acxni ̠ tapajpitzíhu, hasta caj u ̠cu xacucxilhni
clacpuhuán la ̠qui ̠ chuná xackalhi̠pá tapa̠xuhuá̠n
caj mimpa̠lacata, 5 porque aquit stalanca
ccatzi ̠y lácu aksti̠tum li ̠pa̠huana Cristo, ma̠squi
xli ̠ca ̠na pi ̠ pu̠lh huá li̠pa ̠huani̠t tamá mina ̠na
huanicán Loida xa ̠hua mintzí Eunice. Pero na̠
lacatancs cma ̠luloka pi̠ huix na ̠chuná aksti̠tum
li ̠pa̠huana. 6 Huá xpa ̠lacata cli̠ma ̠akatzanke̠yá̠n
pi̠ cama̠uxca̠ni tamá xli ̠tlihueke Dios hua ̠ntu̠
huix maklhtí ̠nanti a ̠má quilhtamacú acxni ̠ aquit
ckalhtahuakánilhDiosmimpa̠lacatay cliacchipán
quimacán. 7 Porque Dios ni ̠ quinca̠ma ̠xqui̠ni ̠tán
xli ̠tlihueke Espíritu Santo la ̠qui ̠ caj cha̠pe ̠cuaj
nalatama̠yá ̠hu, huata huá quinca̠li ̠ma ̠xqui̠ni ̠tán
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la ̠qui ̠ nakalhi̠yá ̠hu li̠tlihueke, tla̠n talacapa ̠stacni
y la ̠qui ̠ naca̠pa̠xqui ̠yá̠hu la ̠tachá tícu ya ̠ cristiano.
8 Ne ̠cxnicú tili ̠ma̠xanana la ̠ta tancs ma̠luloka
pi̠ li̠pa ̠huana Quimpu̠chinacán Jesús; na ̠ ni ̠para
aquit ne̠cxnicú quintili ̠ma̠xanana pi̠ ctanu̠ma nac
pu̠la ̠chi̠n caj xpa̠lacata cumu na ̠ cli̠pa ̠huán Cristo.
Huata huix cata ̠ta̠yani tamá li̠tlihueke hua ̠ntu̠
Dios ma̠xqui ̠yá̠n, ma ̠squi lhu̠hua hua ̠ntu̠ li ̠pa̠ti ̠ya
nacmilatámat̠ caj xpa ̠lacatamintaca̠nájlat y cumu
li ̠chuhui ̠námpat̠ tamá li ̠pa̠xúhu xtachuhuí ̠n Cristo
hua ̠ntu ̠ma̠sta ̠y laktáxtut. 9Dios quinca̠lacsacni̠tán
la ̠qui ̠ namacama̠xqui ̠yá̠hu quilatama̠tcán
porque huá quinca̠lakma̠xtún, pero ni̠ huá
quinca ̠li̠lakalhamán cumu para túcuya̠ tla̠n
tascújut ma ̠kantaxtí̠hu sinoque chuná tuncán
xlaclhca̠huili ̠ni ̠t pi̠ naquinca ̠lakma̠xtuyá̠n cumu
snu ̠n quinca̠pa ̠xqui̠yá ̠n y antá stalanca ma̠síyulh
nac xlatámat̠ Cristo Jesús. Hasta la̠ta Dios nia̠
xma ̠lacatzuqui̠y ca ̠quilhtamacú xlá chunatiyá
xquinca ̠lacsacni̠tán y xquinca̠pa ̠xqui̠ma ̠ná,
10 pero acxni̠ chú macámilh Quima̠kapu̠taxti̠-
nacán Jesucristo nac ca ̠quilhtamacú luu lacatancs
ma ̠lúlokli pi̠ xli ̠ca̠na quinca ̠lakalhamaná̠n,
porque xlá makatlájalh xli ̠hua ̠k xli ̠tlihueke
xpu̠china ca̠li ̠ní ̠n y caj xpa̠lacata u̠má xasa ̠sti
xtama ̠catzi̠ní ̠n hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut antá
stalanca quinca̠ma̠catzi ̠ni ̠má̠n lácu nakalhi ̠yá̠hu
a ̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne̠cxnicú laksputa
para nali̠pa̠huaná ̠hu.

11 Dios quili ̠lácsacli la ̠qui ̠ nacliakchuhui̠nán
eé xasa̠sti xtama ̠catzi ̠ní̠n, y quili ̠má̠xtulh
xapóstol Jesucristo hua̠nti̠ li ̠huana ̠ naca̠li ̠ma̠-
kalhchuhui̠ni ̠y cristianos. 12 Pus huá xpa̠lacata
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aquit cli ̠ta̠yanima ma̠squi lhu̠hua hua ̠ntu̠
cpa̠ti ̠ma uú nac pu̠la ̠chi̠n; hua ̠mpi ̠ ni ̠para
tzinú cli̠ma ̠xanán porque stalanca ccatzi ̠y tícu
cmacama ̠xqui̠ni ̠t quilatámat̠, xa ̠huachí ccatzi ̠y
pi̠ Dios kalhi ̠y li ̠tlihueke la ̠qui ̠ naquimaktakalha
ni ̠tu ̠naquiakspulayhastanalakchá̠nquilhtamacú
acxni ̠ nacma̠kantaxti̠ko̠y u̠má xtascújut hua ̠ntu̠
quima̠cuentajli̠ni ̠t. 13 Huix aksti̠tum cali̠latapa
tamá xatlá̠n talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ aquit
cma̠siyunini ̠tán, xa ̠hua mintaca̠nájlat y a ̠má
tapa̠xqui ̠t hua ̠ntu ̠ aquinín kalhi̠yá ̠hu cumu huá
ta̠talacastucni ̠táhu Cristo Jesús. 14 Cama ̠xqui
quilhtamacú tamá Espíritu Santo hua ̠nti̠ lama
nac quilatama̠tcán pi̠ namakta̠yayá̠n la ̠qui̠
li ̠huana ̠ nama̠kantaxti ̠ya mintascújut hua ̠ntu̠
Dios li ̠lacsacni̠tán naliakchuhui̠nana.

15 Cumu la ̠ huix stalanca catzi̠ya pi̠ xli ̠hua ̠k
a ̠ma̠ko̠lh nata ̠lán hua̠nti̠ uú xtahuilánalh hua̠nti ̠
xalac xapu ̠latama̠n Asia quintaakxtekmakan-
ko̠lh, na ̠chuná quintatláhualh quinta ̠lacán
Figelo xa ̠hua Hermógenes; xli ̠ca̠na pi̠ la ̠n
quintamakali ̠púhua acxni ̠ chuná quintatláhualh.
16 Aquit clacasquín pi̠ Quimpu̠chinacán
caca ̠siculana̠tláhualh y caca̠maktá̠yalh Onesíforo
chu xli ̠talakapasni, porque xlá maklhu ̠hua
quima̠uxcá ̠ni̠lh y quima̠akpuwantiyáni̠lh acxni̠
aquit xacli̠puhuama, y ni̠ quili ̠ma̠xánalh ma̠squi
aquit xactanu ̠ma nac pu̠la ̠chi̠n. 17Na acxni milh
uú nac xaca ̠chiquí̠n Roma quilacapútzalh hasta
quima̠nóklhulh. 18 Pus huá Quimpu̠chinacán
calakalhámalh y camá̠xqui ̠lh xlaktáxtut acxni̠
nalakchá̠n a ̠má quilhtamacú namimparay
xli ̠maktiy, porque huix stalanca catzi̠ya la̠ta lácu
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xlá quimaktá ̠yalh acxni̠ xlama ̠nanchá̠hu nac
xaca ̠chiquí̠n Efeso.

2
Huanicán Timoteo pi ̠ cascujli cumu la ̠ cha̠tum

sculujua xtropa Jesucristo
1 Pero huix quinkahuasa Timoteo, huá

cata ̠ta̠yani tamá xli ̠tlihueke Cristo la ̠qui̠ chuná
tancs nama̠kantaxti ̠ya mintascújut. 2 Hua ̠ntu̠
huix kaxpatni ̠ta pi̠ cca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ni ̠t
lhu̠hua cristianos la ̠ta lácu li ̠huana ̠ natali ̠pa̠huán
Cristo, pus na̠chuná huix caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti ̠ luu laktlihuekén tali ̠tasiyuy
xtaca ̠najlatcán, la ̠qui̠ chuná xlacán na̠
natali ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y xa ̠makapitzí̠n cristianos.

3 Huix hua̠k tla̠n catlahua y pa̠xuhua ̠na̠
capa̠ti hua ̠ntu̠ akspulayá̠n cumu la ̠ cha̠tum
sculujua xtropa Jesucristo. 4 Acxni̠ cha̠tum
tropa ma̠kantaxti̠ma xli ̠tascújut hua ̠ntu̠
lakaya̠huacani̠t, ni ̠tu̠ tili ̠scujparake̠y a ̠túnuj
tascújut huata caj xma̠nhuá li̠scuja hua ̠ntu̠
li ̠ma̠peksi ̠cani̠t la ̠qui̠ chuná namakapa̠xuhuay
xpuxcu. 5 Na̠chunali ̠túm acxni̠ cha̠tum kama̠ná
hua ̠nti ̠ la ̠tlajama para xatícu a ̠tzinú tlak
tla̠n kama̠nán, xli ̠ca ̠na pi̠ ni̠ catima̠xquí ̠calh
xtrofeo para ni ̠chuná nama̠kantaxti ̠y la ̠ta lácu
xli ̠kamá̠nat xuani̠t. 6 Pus na ̠chuná cama̠kantaxti
mintascújut cumu la ̠ a ̠má cristiano hua ̠nti̠ scujma
y chana̠nama nac xca ̠tuhuá ̠n, tancs tlahuay
xtascújut porque catzi ̠y pí pu̠lh huá lakchá̠n
nali ̠hua ̠yán hua ̠ntu̠ antá namakalay. 7 Xli̠hua ̠k
u ̠má hua̠ntu ̠ aquit cuanimá̠n, huix li ̠huana̠
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calacapá ̠stacti lácu a̠tzinú nali ̠macuaniyá̠n nac
milatámat̠, xa ̠huachí Dios namakta̠yayá ̠n la ̠quí
naakata̠ksa xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ huix catzi ̠putuna.

8 Xa̠huachí ne ̠cxnicú tipa̠tzanka ̠ya nali ̠chuhui̠-
nana Jesucristo, pus huá u̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
aquit cca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos pi̠ Cristo
huá xli ̠talakapasni xuani ̠t xamaká ̠n kolutzí̠n rey
David, pero cumu Xkahuasa Dios huá li ̠lacasta-
cuánalh nac ca ̠li ̠ní ̠n, y para xlacán na ̠ natali̠pa̠-
huán pus na ̠ naca ̠lakma̠xtuniy xli ̠stacnicán. 9 Xli̠-
ca ̠na pi̠ caj xpa̠lacata u ̠má xasa ̠sti xtama ̠catzi ̠ní̠n
lhu̠hua tapa̠tí ̠n hua ̠ntu ̠ aquit cli̠pa̠ti ̠ma y hasta
caj huá xpa̠lacata ma ̠squi quili̠macachi̠cani ̠t ca-
dena cumu la ̠ cha̠tum makni̠ná; pero ma̠squi
aquit quinchi̠cani ̠t a̠má li ̠pa̠xúhu xtama ̠catzi ̠ní̠n
Dios ni ̠tu ̠ chi ̠má̠calh. 10 Huá xpa̠lacata aquit
cli ̠ta̠yanima ma̠squi lhu̠hua hua̠ntu ̠ cpa̠ti ̠ma nac
quilatámat̠ la ̠qui ̠ chunánacca̠li ̠makta̠yaya ̠ma̠ko̠lh
hua ̠nti ̠ Dios ca ̠lacsacni̠t y xlacán na ̠ natakalhi ̠y
laktáxtut chu a̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne̠c-
xnicú laksputa para natali̠pa ̠huán Quimpu̠chi-
nacán Cristo Jesús.

11 Luu xtalulóktat a ̠má takalhchuhuí̠n hua ̠ntu̠
chiné huan:
Para aquinín tancs catzi ̠yá̠hu pi ̠ aya ta̠ni ̠ni̠táhu

Cristo,
pus na ̠ quili̠ca ̠najlatcán pi̠ acxtum nata ̠latama̠ya̠-

chá̠hu nac akapú̠n.
12Para la̠nchú lhu̠huahua ̠ntu ̠pa̠ti ̠ma ̠náhucajxpa̠-

lacata,
na ̠ tancs cacatzí ̠hu pi̠ lacxtum nata̠ma ̠peksi̠na-

ná̠hu.
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Pero para aquinín ni̠ li̠ta̠yayá̠hu nac xlacati̠ncán
cristianos pi̠ lakapasá̠hu,

pus na ̠ ni̠para huá catili̠tá̠yalh para quinca ̠laka-
pasá̠n.

13Ma ̠squi acatunuaquinínni ̠ luuxli ̠ca ̠naaksti̠tum
li̠pa ̠huaná̠hu, pero xlá chunatiyá quinca̠la-
kalhamaná̠n.

Porque ni̠lay caj naaksani ̠nán y ni ̠ nama̠kantaxti̠-
putún hua ̠ntu ̠ aya quinca̠li ̠ta̠yanini̠tán.

Pablo huaniy Timoteo pi̠ tancs cama̠kantáxtil̠h
a̠má tascújut hua̠ntu ̠Dios li ̠lacsacni̠t

14 Huix li ̠huana ̠ caca̠ma̠lacapa ̠stacni cristianos
y caca ̠li̠ma ̠peksi nac xlacatí̠n Dios pi̠ niaj
cataliaklhu̠huá ̠tnalh a ̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠tu̠
li ̠macuán, porque xli ̠ca̠na pi̠ taaklhú̠hui ̠t ni ̠tu̠
li ̠macuán, huata caj tali̠laclata ̠yay xli ̠hua̠k hua̠nti ̠
ca ̠kalhakaxmata. 15 Huix juerza catlahuani
li ̠huana ̠ nama̠kantaxti ̠ya mintascújut hua ̠ntu̠
Dios li ̠lacsacni̠tán la ̠qui ̠ chuná nali̠taxtuya
cha̠tum tla̠n xtasa ̠cua hua ̠nti̠ aksti̠tum lama
y ni ̠tu̠ catili̠ma̠ma ̠xaní̠canti porque tancs
ma ̠siyúpat̠ a̠má xatalulóktat xtachuhuí̠n
Dios hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut. 16 Ne ̠cxnicú
tili ̠chuhui̠nana tamá talacapa ̠stacni hua ̠ntu̠
uú xala ca ̠quilhtamacú porque ni ̠tu̠ li̠macuán
xa ̠huachí caj hua ̠k xtalacapa̠stacnicán cristianos,
y xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ chuná tali̠kalhchuhui̠nán
li ̠huaca tali ̠laktzanka̠ta̠yay nac tala ̠kalhí ̠n. 17 Y
a ̠má li ̠xcájnit tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ tama̠siyuy
la ̠li ̠huán talakapuntumi̠y xta̠chuná cumu
la ̠ surumpiyu tajátat, huatiyá u̠má hua ̠ntu̠
tali ̠laktzanka̠ta̠yani̠t Himeneo xa ̠hua Fileto.



2 Timoteo 2:18 viii 2 Timoteo 2:22

18 Cumu niaj chuná taca ̠najlay xtalulóktat
Dios xlacán tahuán pi ̠ acxni ̠ nani̠yá ̠hu niaj
catilacastacuanáhu nac ca ̠li̠ní ̠n porque la̠
quili ̠lacastacuanatcán xuani̠t aya kantaxtuni̠t
nac quilatama̠tcán, chuná taliakchuhui̠nampu̠lay
y lhu̠hua cristianos akatiyuj ca̠tlahuanima
xtaca ̠najlatcán. 19Peroaquinín stalanca catzi ̠yá̠hu
pi̠ Dios li ̠huana̠ ca ̠xuili̠ni ̠t xtalacapa̠stacni hua ̠ntu̠
ni ̠para cha ̠tum tícu catilacxtláhualh y antá
chiné tatzoktahuilani̠t: “Mimpu̠chinacán hua ̠k
ca ̠lakapasa hua ̠nti̠ tatapeksi̠niy”, y lacatum
chiné huamparay: “Y xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán
Quimpu ̠chinacán Cristo catalakmákalh xli ̠hua ̠k
hua ̠ntu ̠ li̠xcájnit tala̠kalhí ̠n.”

20 Cumu la ̠ huixinín catzi̠yá ̠tit pi ̠ antanícu tla̠na
huilácalh nac aktum lanca chiqui lhu̠hua jalá̠n
kalhi ̠cán, makapitzí̠n pula ̠tu xla oro, vasos xla
plata, y na ̠ kalhi ̠cán makapitzí̠n xla páklha̠t chu
xla li ̠lhtámat tíyat; a ̠mákol̠h hua ̠ntu ̠ xla oro o plata
caj xma ̠n ca̠pu̠hua ̠yancán acxni̠ tlahuacán lanca
pa̠xcuaocaj li ̠cá ̠cni̠t li̠kalhi ̠cán, ymakapitzí̠n jalá̠n
hua ̠ntu ̠ xla quihui chu xla li ̠lhtámat caj chunatá
li ̠maclacasquincán. 21 Pus xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh cris-
tianos hua ̠nti̠ talakmakán hua ̠ntu ̠ li ̠xcájnit tala ̠ka-
lhí̠n nac xlatama̠tcán tali ̠taxtuy cumu la̠ vaso chu
pula ̠tu xla plata y xla oro hua̠ntu ̠ ca̠li ̠lakachixcu-
hui ̠cán Dios. Para tícu luu aksti ̠tum nalatama̠y
Dios nama̠cuentajli̠y xtascújut.

22Huix catza ̠lamákanti xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ni ̠ ca ̠mi-
ni ̠niy tatlahuay lakkahuasányni ̠chunácaca̠maca-
sta ̠la, huata caj xma ̠nhuáaksti ̠tumcali̠latapamin-
taca ̠nájlat la ̠ta li ̠pa̠huana Dios, la ̠ta ca ̠pa̠xqui ̠ya
minta ̠cristianos, y aksti̠tum calatapa nac xlak-
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sti ̠pa̠ncán hua̠nti̠ xli ̠hua̠k xli ̠tlihueke xnacujcán
taquilhcha ̠niy Quimpu ̠chinacán. 23 Huix calak-
mákanti xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ caj xtalacapa̠stacnicán
cristianos hua ̠nti ̠ caj tali ̠ma̠aklhu ̠hui ̠namputún
ma ̠squi tahuán pi̠ huá xaxli ̠ca ̠na tla̠n talacapa ̠s-
tacni, porque huix aya catzi ̠ya pi̠ ni ̠tu̠ li̠macuán
huata caj antá tali ̠ma̠tzuqui ̠y tasi ̠tzi. 24 Porque
cha̠tum cristiano hua ̠nti̠ aya macama ̠xqui ̠ni̠t xla-
támat̠ Quimpu ̠chinacán ni ̠para tzinú mini̠niy caj
xma ̠n natatlanca ̠ni̠ta̠kchokoy, huata xlá mini̠niy
pi̠ la ̠tachá tícuya̠ cristianos tla ̠n caca ̠catzí̠nilh,
cakálhi ̠lh li ̠skalala la ̠qui̠ naca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos, yma̠squi túcu ni ̠tlá̠n natlahuanicán xlá
ni ̠ pála xli ̠sí̠tzi̠t o xli̠aklhu ̠huá ̠tnat. 25 Y para tícu
catzi ̠y pi̠ tlahuama hua ̠ntu̠ ni̠tlá̠n tala ̠kalhí̠n, xlá
mini̠niy pi̠ lacati̠tum cama̠kalhchuhuí̠ni ̠lh, chicá
para xamaktumDios nalakalhamán y chunánata-
lakapasa hua ̠ntu ̠ xlá kalhi̠y xtalulóktat, 26 y chuná
natatza̠laniy akskahuiní hua̠nti̠ xtachí ̠n ca̠li ̠lama
y ca ̠ma ̠tlahui̠ma hua ̠ntu ̠ xlá lacasquín natatla-
huay.

3
Lácu natalay cristianos acxni̠ talacatzuhui ̠majá

nahuán quilhtamacú la̠ta namimparay Cristo
1 Timoteo, huix luu mili̠cátzi ̠t pi̠ acxni̠ aya

talacatzuhui̠maj nahuán quilhtamacú la̠ta
namimparay Cristo luu catu̠huá huila ̠náhu
nahuán. 2 Lhu̠hua cristianos hua ̠nti̠ caj
xma ̠n sacstucán naca ̠akli̠huancán, xma̠n
huá luu natalakati̠lacá̠n natakalhi̠y lhu ̠hua
tumi̠n; luu lactali ̠pa̠hu naca ̠maklhcatzi̠cán y
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natalacata ̠qui̠nán, xa ̠huachí catu ̠hua hua ̠ntu̠
xala u̠má ca ̠quilhtamacú caj laksputa y ni ̠tu̠
li ̠macuán xlacán hua ̠k natalakati̠y. Hasta cala ̠huá
natali ̠kalhkama̠nán xtachuhuí ̠n Dios y niaj
catitakalhakáxmatli hua ̠ntu ̠ naca ̠li ̠ma̠peksi ̠y
xtla̠tcán huata natakalhakaxmatmakán, ma̠squi
Dios xca ̠lakalhamani̠t ca ̠ma̠lacnu̠nini ̠t naca ̠lak-
ma ̠xtuy, xlacán caj natalakmakán y ni ̠para tzinú
catitaca̠cni ̠nánilh xli ̠hua̠k hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huánDios.
3 Xlacán ni̠para cha̠tum tícu catitalakalhámalh,
y para tícu naca ̠tlahuaniy hua ̠ntu ̠ ni ̠tlá̠n ni̠
catitama̠tzanke̠nánilh, xa ̠huachí xlacán lanca
xaaksani ̠naní̠n natahuán, luu lanca ca̠lakayá̠calh
nahuán y luu tlakaj natali̠lay xmacnicán y
lhu̠hua hua̠ntu ̠ li̠xcájnit natali̠tlahuay, luu
lacli ̠xcájnit natali ̠catzi ̠y y ni ̠ catitaucxilhputúlh
hua ̠ntu ̠ tla̠n tascújut. 4 Hasta sacstucán
natzucuy la ̠liakskahuinín nala ̠li ̠talakaspitta̠yay
y ni ̠para tzinú catitalacama̠xánalh, tlancaj
naca ̠maklhcatzi̠cán cumu la ̠ ti ̠ ni ̠tu ̠ ca ̠tzanka̠niy,
xa ̠huachí caj luu xma ̠nhuá natalaktzaksay lácu
natamakapa̠xuhuay xmacnicán ni ̠ xachuná
catitalacpútzalh lácu li ̠huana̠ natali ̠pa̠huán Dios.
5Tama̠ko̠lh cristianos ca ̠lakuá̠nnatama ̠siyuputún
pi̠ luu tali ̠pa̠huán Dios ma̠squi stalanca
natali ̠tasiyuy xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠ li ̠xcájnit tatlahuay
pi̠ ni̠para tzinú tamacama ̠xqui̠putún xlatama̠tcán
Dios.
Xli̠hua ̠k tama̠ko̠lh cristianos hua ̠nti̠ chuná tala-

má ̠nalh huix ni ̠ amigoj caca̠ta̠la. 6 Huatuní̠n
tama ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ makapitzí̠n tali̠-
taxtuy pi ̠ luu tali ̠pa̠huán Dios y taliakchuhui̠nán
xtachuhuí ̠n, y hasta taán talakapaxia̠lhnán nac
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xchiccán a ̠ma̠ko̠lh lakahuitiní ̠n lacchaján hua̠nti ̠
tatitlahuani ̠t lhu̠hua tala ̠kalhí̠n nac xlatama̠tcán,
yma ̠squi tali ̠li̠puhuán caj xpa̠lacata hua̠ntu ̠ li ̠xcáj-
nit tatitlahuani̠t niaj lay talakmakán hua ̠ntu̠ tat-
lahuay. 7 Uma ̠kó̠lh lacchaján ankalhi ̠ná talacpu-
tzamá ̠nalh li ̠huana̠ natacatzi ̠y lácu luu aksti̠tum
natalatama̠y, pero niaj lay taakata̠ksa xtalulóktat
Dios. 8 Pero nacca̠huaniyá̠n la ̠ta xamaká ̠n quilh-
tamacú xtahuilá̠nalh cha̠tuy scuhuananí ̠n hua̠nti ̠
xca ̠huanicán Janes y Jambres, xlacán ankalhi ̠ná
xtahuán pi̠ ni ̠tlá̠n hua ̠ntu̠ xma ̠siyuma Moisés
y xtama̠laksputuputún ma̠squi huá a ̠má li ̠ma̠-
peksí ̠n xtalulóktat, pus na ̠chuná chú tama̠ko̠lh
lacchixcuhuí̠n ni̠ talacasquín nalakapascán xta-
lulóktat Dios, porque xlacán aya ca ̠ma ̠laktzan-
ke̠ya̠huani ̠t xali ̠xcájnit xtalacapa̠stacnicán y niaj
tali ̠pa̠huán Dios. 9 Pero ni ̠ luu maka̠s quilhta-
macú catitatapálhi ̠lh porque xli̠hua ̠k cristianos
natacatzi ̠y pi̠ caj taaksani ̠namá̠nalh y ni ̠tu ̠ xtaca-
tzi̠ncán, na ̠chuná naca̠akspulay cumu la̠ ca ̠akspú-
lalh a̠ma ̠ko ̠lh cha̠tiy scuhuananí ̠n acxni̠ ni ̠ tama̠t-
lá ̠nti̠lh hua ̠ntu ̠ xli ̠chuhui̠nama ko̠lutzí ̠nMoisés.

Aksti̠tum cali̠latámal̠h Timoteo hua ̠ntu̠
ma ̠siyunicani̠t

10 Pero luu ca ̠na cli ̠pa̠xuhuay pi̠ aksti̠tum
li ̠lápat̠ hua ̠ntu ̠ aquit cli̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠ni ̠tán
chuná cumu la ̠ aquit aksti̠tum cli ̠lama
hua ̠ntu ̠ luu cca ̠najlay, xa ̠hua lácu cca ̠pa̠xqui ̠y
cristianos, chuná cumu la ̠ quili̠camama
hua ̠ntu ̠ aquit cli ̠tatlihueklha ma̠squi ankalhi ̠ná.
11 Quimputzasta̠lamá ̠calh y lhu ̠hua hua ̠ntu̠
quili ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠cán cumu la ̠ huix stalanca catzi ̠ya
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lácu quima̠pa̠ti ̠ní ̠calh nac xaca ̠chiquí ̠n Antioquía,
Iconio y Listra, antá la ̠n quintali̠kamá̠nalh
y hasta quintapu ̠tlakále̠lh, pero acxni̠
chuná xquintlahuamá̠calh Quimpu̠chinacán
quimaktá ̠yalh y ni̠tu ̠ quiakspúlalh. 12 Aquit
tancs cuaniyá̠n pi̠ xli ̠hua ̠k a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ luu akatziyanca y aksti̠tum talatama̠putún
porque tamacama ̠xqui̠ni ̠t xlatama̠tcán
Cristo Jesús, xli̠ca ̠na pi̠ lhu̠hua hua ̠ntu̠
naca ̠li̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠cán y naca ̠putzasta ̠lacán.
13 Pero la ̠ta ámaj nahuán quilhtamacú xli ̠hua ̠k
a ̠ma̠ko̠lh lacli̠xcájnit lacchixcuhuí ̠n a̠tzinuj
tatla̠huale̠ni ̠t nahuán porque chuná cumu
la ̠ xlacán taakskahuimi̠namá̠nalh nahuán
na ̠chuná sacstucán tataakskahuitama̠má̠nalh
y natalaktzanka̠ta̠yay.

14Timoteo, pero hua ̠ntu̠ huixmilacata aksti̠tum
calí ̠scujti hua ̠ntu ̠ aya catzi ̠ya pi̠ mili̠ma̠kantáxtit̠,
y hua ̠ntu̠ li ̠pa̠huana pi̠ chuná lakchá̠n, porque
stalanca catzi ̠ya tícu chuná tali̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠-
ni ̠tán. 15 Xa̠huachí calacapá̠stacti pi̠ hasta acxni̠
actzu ̠kahuasa xuani̠tacú tzucuni̠tama ̠siyunicana
lácu huan Dios nac xli ̠kalhtahuaka, antá huí
lacuán tastacya̠hu hua̠ntu ̠ xtalacapa̠stacni Dios y
huá tla̠n nali̠lakma̠xtuyamili̠stacni para aksti̠tum
li ̠pa̠huana. 16 Porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ tatzokta-
huilani̠t nac li ̠kalhtahuaka huá xtalacapa̠stacni
Dios, huá ca ̠ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh cristianos pi̠ catatzo-
kuílil̠h y hua ̠k aquinín quinca̠li ̠macuaniyá ̠n la ̠qui̠
nacatzi ̠yá̠hu lácu tancsnama̠siyuyá ̠huxtalacapa̠s-
tacniDios y lácunama ̠tancsayá̠huxtalacapa̠stacni
cha̠tum hua ̠nti ̠ taakskahuini̠t y ni ̠ aksti̠tum li ̠pa̠-
huánDios, y la̠qui ̠na ̠nacatzi̠yá̠hunaca̠huaniyá̠hu
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lácu xli ̠latama̠tcán hua̠nti̠ taaktzanka̠ta̠yamá ̠nalh
nac xlatama̠tcán, xa ̠huachí acxtum nala ̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠yá̠hu la ̠qui ̠ aksti̠tum nalatama̠yá̠hu uú
nac ca ̠quilhtamacú, 17 la ̠qui̠ chuná xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
tatlahuaputún xtascújut Dios natakalhi ̠y li̠skalala
xa ̠hua talacapa̠stacni y chunánacatzi ̠y lácunama̠-
kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut.

4
1 Nac xlacatí̠n Dios xa ̠hua nac xlacatí̠n

Cristo Jesús hua ̠nti̠ namimparay cumu
la ̠ cha̠tum rey la̠qui ̠ naca̠ma ̠kalhapali̠y
naca ̠ta̠tlahuay cuenta xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ talamá̠nalh
xastacná chuná cumu la ̠ ti ̠ aya tani̠ni ̠t, aquit
cli ̠ma̠peksi ̠yá̠n 2 pi̠ ankalhi ̠ná caliakchuhuí̠nanti
xtachuhuí ̠n Dios, huix cali ̠chuhuí ̠nanti acxni̠
cristianos takaxmatputún y asta ma̠squi acxni̠
xlacán ni̠ takaxmatputún huix ankalhi ̠ná
caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni. Caca̠ma ̠akata̠ksni
hua ̠nti ̠ nia ̠ li ̠huana̠ taakata ̠ksa, caca̠ma̠uxca ̠ni
hua ̠nti ̠ tataxlajuani̠má ̠nalh nac xtaca ̠najlatcán,
caca ̠huani lácu aksti ̠tum xli ̠latama̠tcán hua̠nti ̠
talaktzanka̠ta̠yaputún nac xtaca ̠najlatcán,
y ne̠cxnicú caca ̠li ̠tlakuanti. 3 Porque
lakcha̠ma quilhtamacú acxni̠ cristianos
niaj catitakaxmatpútulh hua ̠ntu ̠ xaxli ̠ca ̠na
xtalacapa̠stacni Dios huata xma ̠n huá nataputzay
hua ̠ntu ̠ a ̠tzinú talakati ̠y, hasta lhu ̠hua
cristianos nataputzay xakchuhui̠nacán hua̠nti ̠
naca ̠liakchuhui̠naniy hua ̠ntu ̠ xma̠n sacstucán
takaxmatputún. 4 Xli̠hua ̠k xatlá̠n xtalacapa̠stacni
Dios natalakmakán huata huá nataca ̠najlay
cuentos hua̠ntu ̠ ca ̠li̠chuhui ̠nancán ma̠squi caj
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hua ̠k xtalacapa̠stacnicán cristianos. 5 Pero
hua ̠ntu ̠ huix milacata, acxni ̠ para túcuya̠ tascújut
natlahuaya li ̠huana ̠ calacapá̠stacti para chuná
lakchá̠n la̠ tlahuaputuna, y acxni̠ lakchiná̠n
tapa̠tí ̠n huix cata ̠yani y capa̠ti, pero chunatiyá
aksti̠tum caliakchuhuí̠nanti xtachuhuí̠n Cristo
hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut, xa ̠huachí xma̠n huá
cali ̠taakatzanke la ̠ta li ̠huana ̠ nama̠kantaxti ̠ya
mintascújut hua ̠ntu ̠ lakaya ̠huacani̠ta.

6 Pero hua ̠ntu ̠ aquit quilacata, xta̠chunatiyá
cli ̠tamakxtekni̠t cumu la ̠ aktum li ̠lakachixcuhui̠n
hua ̠ntu ̠ nali ̠lakachixcuhui̠cán Dios, chuná cuan
porque aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú la̠ta
naquimaklhti̠cán quilatámat̠ y nacni ̠y. 7 Pero
aquit juerza ctlahuanini ̠t la ̠qui ̠ nacta ̠yaniy
nac quilatámat̠ y nacma̠kantaxti ̠ko ̠y hua ̠ntu̠
Dios quili̠lacsacni̠t, luu xta̠chuná qui ̠taxtuy
cumu la̠ aktum takamá̠n antanícu la ̠tlajacán,
pero aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú nacchá̠n
antanícu quili ̠chá̠nat xuani ̠t, luu ca ̠na
cpa̠xuhuay pi̠ ne̠cxnicú luu ctatlaji̠ni ̠t y ni ̠tu̠
claclata ̠yama huata cma̠kantaxti ̠ni̠t hua ̠ntu ̠ Dios
quima̠cuentajli̠ni ̠t. 8 Ahuatá chú cmakakalhi ̠ma
acxni ̠ Quimpu ̠chinacán naquima̠xqui ̠yá̠chá
nac akapú̠n quincorona o taskáhu hua ̠ntu̠
xlá ma̠lacnu ̠ni ̠t naca̠ma ̠xqui ̠y xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
tama ̠kantaxti̠y xtachuhuí̠n. Y ni̠ caj xma ̠n aquit
caquintimá ̠xqui ̠lh hua ̠ntu ̠ ma̠lacnu ̠ni̠t, sinoque
na ̠ natamaklhti ̠nán hua ̠ntu ̠ naca̠li ̠ma̠skahui̠cán
xli ̠hua ̠ka ̠ma̠ko̠lhhua ̠nti̠ takalhkalhi̠má̠nalhacxni̠
namimparayQuimpu ̠chinacánporque tapa̠xqui ̠y.

Pablo huan la̠ta lácuDiosmakta̠yani ̠t
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9 Timoteo, luu xtlahua lanca li ̠tlá̠n, aktum ca-
catzi juerza catlahuani la ̠qui ̠ pála naquilaktana,
10 porque tamá Demas hua ̠nti̠ caj xma ̠n lakati ̠y
li ̠pa̠xúhu nali̠latama̠y hua ̠ntu̠ uú xala ca ̠quilh-
tamacú aktum cátzil̠h quiakxtekmákalh y alh
putzay hua ̠ntu̠ lakati̠y nac xaca ̠chiquí ̠n Tesaló-
nica; quinta ̠lacánCrescenteani ̠t nacxapu ̠latama̠n
Galicia, y Tito na ̠ ani ̠t nac Dalmacia. 11 Caj xma̠n
sacstu Lucas quinta ̠tamakxtekni̠t. Catlahua li̠tlá̠n
caputzapi quinta ̠lacán Marcos y acxtum cata̠ta
porque xli ̠ca̠na pi̠ la ̠n naquili ̠macuaniy y naqui-
makta̠yay nac quintascújut. 12 Porque a ̠má quin-
ta̠lacán Tíquico aquit cma̠lakacha ̠ni ̠t nac Efeso.
13Xa̠huachí acxni ̠natananatlahuaya li̠tlá̠n naqui-
li ̠taniya capote hua ̠ntu ̠ cakxtekuili ̠ni̠t cxaca̠chi-
quí ̠n Troas nac xchic Carpo; na ̠ nata ̠li ̠tana qui-
libros, pero ni ̠tu ̠ tipa̠tzanka ̠ya luu xlacasquinca
naca ̠li̠tana a ̠má lacstacaca xu̠hua antanícu ctzok-
nuni̠t.

14 Xli̠ca̠na pi̠ luu li ̠pe̠cua quimakali ̠puhuani̠t
tamá Alejandro hua ̠nti ̠ ca ̠li̠scuja ca ̠tlahuay pailas,
porque lhu̠hua tu ̠ ni ̠tlá̠n quintlahuanini̠t. Pero
Quimpu ̠chinacán nama ̠xoko̠ni̠y la ̠ta lácu mini̠niy
napa̠ti ̠nán xpa̠lacata hua ̠ntu̠ tlahuani ̠t. 15 Huix
luu skalalh calatapu̠li ni ̠tu ̠ tiakskahuiyá̠n, porque
luu li ̠pe̠cua la ̠ta quinca̠si ̠tzi̠niyá̠n y ni ̠ ma ̠tla̠nti ̠y
hua ̠ntu ̠ aquinín li ̠chuhui̠naná ̠hu xtachuhuí̠n
Cristo.

16Acxni̠ huacu quintamacxtúcalh nac pu̠la ̠chi̠n
la ̠qui ̠ naquintama̠kalhapali̠y ma̠peksi ̠naní̠n
ni ̠para cha̠tum tícu xquinkalhmaktá ̠yalh. Xuá
Dios pi̠ ni̠ xca ̠li̠ma ̠pa̠ti ̠ni ̠chá̠n caj xpa̠lacata
hua ̠ntu ̠ quintatlahuánilh. 17 Pero ma ̠squi ni ̠ti̠
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quinkalhmaktá̠yalh solamente Quimpu̠chinacán
quimaktá ̠yalh xlá quimá ̠xqui̠lh li̠tlihueke la ̠qui̠
tla̠n nacliakchuhui̠nán a ̠má li ̠pa̠xúhu xtachuhuí̠n
Cristo hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut, y xli ̠hua ̠k
a ̠ma̠ko̠lh hua ̠nti̠ ni̠ talakapasa xtachuhuí̠n
Dios aquit cca ̠ma̠kaxmátalh la ̠ta la ̠cu xlá
ca ̠lakma̠xtuputún xli ̠hua ̠k cristianos. Pero huá
Dios quilakmá̠xtulh la ̠qui ̠ ni ̠ naquintahuay
tama ̠ko̠lh lacli ̠pe̠cuánit la ̠pánit̠, 18 y chunatiyá
quimaktakalhma nahuán la̠qui ̠ tla̠n nacchá̠n
nac akapú ̠n y naquima̠xqui ̠y a ̠má tapa̠xuhuá̠n
hua ̠ntu ̠ xlá ma̠lacnu ̠y. ¡Caj xma̠n sacstu
mini̠niy nama̠xqui ̠cán cá̠cni ̠t cane ̠cxnicahuá
quilhtamacú! Chuná calalh, amén.

Pablo a̠huatá ca̠xakatli ̠lacá̠n ca̠najlaní̠n
19 Catlahua li ̠tlá̠n li̠pa ̠xúhu caquila̠xakatli ̠ni-

chá̠hu y hua ̠ntu ̠ quilacata caca̠macatiyapítit
Prisca y Aquila, na ̠chuná xli ̠hua ̠k hua̠nti ̠
tahuilá ̠nalh nac xchic Onesíforo. 20 Erasto
antá tamakxtekchá nac Corinto, y Trófimo
cumu xta̠tatlay antá cmakxtekchá nac
Mileto. 21 Clacpuhuán pi̠ pálaj tuncán xtat
li ̠huán nia ̠ lakchá ̠n ca̠lonkni. Luu li ̠pa̠xúhu
taxakatli̠laca ̠ma̠chá ̠n Eubulo, Pudente, Lino,
Claudia y xli ̠hua ̠k nata ̠laní ̠n hua ̠nti̠ uú xalaní̠n.

22 Clacasquín pi̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo
acxtum cata ̠latamá̠n.
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